DoMINICA XII
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4. Qui tri- bu-lant me et in-imi-ci me-i, ipsi infirma-ti
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I have gone round, and have offered up in his tabernacle a sacrifice of jubila-
tion: I will sing, and recite a psalm to the Lord. I. The Lord is my light and my
salvation, whom shall I fear? 2. The Lord is the protector of my life: of whom
shall I be afraid? 3. Whilst the wicked draw near against me, to eat my flesh.
4. My enemies that trouble me, have themselves been weakened, and have
fallen. 5. One thing I have asked of the Lord, this will I seek after: that I may
dwell in the house of the Lord all the days of my life. 6. That I may see the
delight of the Lord, and may visit his temple. 7. For he hath hidden me in his
tabernacle in the day of evils. He hath hidden me in the secret place of his tab-
ernacle; he hath exalted me upon a rock.



